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NEKCNKOIPA®UYECKOE MOAE/TMPOBAHUE
DOPA3EOJTOMMYECKOIO NMPOCTPAHCTBA
HEB/IM3KOPOACTBEHHbIX A3bIKOB: KOHTPACTUBHbIN ACMEKT

B cTaTtbe paccMaTpuBalOTCS NPUHLMMBI KOHTPACTUBHOIO JIEKCUKOrpamMyeckoro Moaenm-
poBaHUs (ppa3eoslorMyeckux CUCTEM HEBNM3KOPOACTBEHHbIX A3blKOB. [1peacTtaBnserca Metono-
JIorvs MHOFOMEPHOrO COMOCTAB/IEHMS Pa3HONA3bIYHbIX (DPA3EOCUCTEM C YYETOM CEMAHTUYECKOTO,
CTPYKTYPHO-TpaMMaTM4eCcKoro, NparMaTmMKo-ANCKYPCUBHOIO U JIMHIBOKY/IbTYPHOIO KPUTEPUEB,
MPUHLUMUMOB CUCTEMHOCTU, PYHKLMOHANBHOM aAeKBaTHOCTU U KOHTEKCTYallbHOM BepUdUKaLmu.
LeMoHcTpupyeTcs npuMep nekcukorpadbmyeckon napamMeTpusaumm pasHoa3blUHbIX dpa3eosno-
rM3MoB.

KnwoueBble cNoBa: KoHmpacmueHoe MoodeiuposaHue;, ¢paszeonozudeckoe npo-
CMpaHcmeo; HebIU3KOPOOCMBEHHbIE A3bIKU;, MEXCBA3bIKOBAS IKBUBANEHMHOCMb; 1eKcuKozpagpu-
yeckas napamempusayus.

LEXICOGRAPHIC MODELING OF THE PHRASEOLOGICAL SPACE
IN DISTANTLY RELATED LANGUAGES:
A CONTRASTIVE PERSPECTIVE

This article examines the principles of contrastive lexicographic modeling
of phraseological systems in distantly related languages. It presents a methodology for
multidimensional comparison of multilingual phraseological systems, taking into account
semantic, structural-grammatical, pragmatic-discursive, and linguacultural criteria, as well
as principles of systematicity, functional adequacy, and contextual verification. The example
of lexicographic parameterization of phraseological units of distantly related languages
is presented.

Key words: contrastive modeling; phraseological space; non-closely related
languages; interlingual equivalence; lexicographic parameterization.

B ycnoBuax rnobanusaumm MexxKynbTypHOM KOMMYHMKaLMU, Pa3BUTUS CUC-
TeM MalUMHHOIO nepeBoda W CO343aHMS MONMUA3bIYHBIX KOPMyCOB BO3pacTaeT
NoTpebHOCTb B Hay4yHO OOOCHOBaHHbIX MOAENsX OonucaHus Qpas3eosornyeckKmux
CUCTEM HEBNN3KOPOACTBEHHbIX $13bIKOB B KOHTEKCTE BHYTPEHHUX (CeMaHTu4e-
CKUX, AEePUBALMOHHbIX, CUHTarMaTU4YeCKMX) U BHELUHUX (AUCKYPCMBHbIX, Mnpar-
MaTU4YeCKMX, KyNbTypHbIX) cBsizen [1].

B ectHMUK benopycckoro rocysapcTtBeHHOr0 YHMBEPCUTETA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB 25
Cep. 1. ®unonorusa. 2026. Ne 3 (5)



Mpobnembl 06LWErO U TUMONOTMYECKOrO A3bIKO3HAHMA

CnenyeT OTMETUTb, YTO TPAAMLMOHHbIA KOHTPACTUBHbIA aHanus, 3pdekTUB-
HO paboTaloWwMi B paMKax pPOACTBEHHbIX $3bIKOBbIX rpynmn, CTa/lKMBAETCA
C MeTOA0N0rMYECKMMU OFPaHUYEHUSIMU NPU COMOCTABNEHUMN HEBNN3KOPOACTBEH-
HbIX S13bIKOB BCNEACTBME aCMMMETPUM CTPYKTYPHbIX MATTEPHOB Pa3sHOA3bIYHbIX
(dpas3eonornyeckmx eamHuL, HECOBMALEHMEM WX KYJIbTYPHO 0OOYCNOBNEHHbIX
00pasHbIX OCHOB M MparMaTuyecknx GyHkuum. B cBa3m ¢ 3TMM BO3HMKaeT Heob-
XOAMMOCTb B KOMMJIEKCHOM METOAOJIOFMYEeCKOM paMKe, KOTopass paccMaTpuBaeT
(Dpa3eonornyeckyto CUCTEMY He KakK CTaTU4YHbIM Habop eamMHML, a KakK AWMHa-
MUYHYIO cucTemy. Peanuszauma paHHOM Moaenu OMNMPAeTCs Ha MHTErpaumio
KOHTPACTUBHOIo, (YHKLUMOHANIbHO-MPAarMaTUYECKOro W JIMHIBOKYJIbTYpPOIOTrU-
YecKoro rMoAxoA0B, YUTO HMBENUPYET UX WHAMBMAYASbHble OrpaHUYeHMUS:
KOHTPACTUBHbIM aHanM3 obecneymMBaeT MUKPOYPOBHEBbLIM  aHANU3  A3bIKOBOWM
cneumndukn, Torga Kak QyHKLMOHANbHO-NParMaTUYeCKnuii U NMHIBOKYJ/IbTYpPOJIO-
FMYeCcKMn paKypcCbl, BbIXOAS 3a PaMKMU COBCTBEHHO GOPMasibHOrO COMOCTaB/EeHMS,
PacKpbIBAlOT OUCKYPCUBHYHO Peanm3aumio eAnHUL, U COAEPIKALLMECS B HUX KYJb-
TYPHO-00YCNIOB/IEHHbIE CMbIC/Ibl C YYETOM CNeAyHLWMX NPUHLMMNOB.

1. Mpuryun cucmemHocmu. ®Ppaszeonornyeckas eouMHULA paccMaTpUBAETCS
He M30/IMPOBAaHHO, a B MapagurMaTU4ecKMX U CUHTAarMaTUYECKMX CBSI3AX, B CUC-
TemMe BHYTPEHHMUX OMNMO3ULIMK U BHELUHUX ANCKYPCUBHbIX (PYHKLMN.

2. lNpuHyun ¢yHkyuoHanbHou adekeamHocmu. Mpu conoctaBneHUn HebAU3-
KOPOACTBEHHbIX $3bIKOB TMPUOPUTET OTAAETCA He dOopManbHOMY CXOACTBY,
a COBMaAeHMIO KOMMYHMUKATMBHbIX 3a4a4y, CUTYaTUBHOM YMECTHOCTM WU MparMaTum-
yeckoro 3¢ dekTa.

3. lNpuHyun koHMekcmyanbHoU 8epugukayuu. 3Ha4YeHUE N SKBUBANEHTHOCTb
DUKCMPYIOTCA Ha OCHOBE PeasibHbIX KOPMYCHbIX KOHTEKCTOB, @ HE TO/MIbKO CJO-
BapHbIX AeDUHULINNA.

4. MpuHyun nuHeeokynbmypHou penesaHmHocmu. Y4YUTbIBAeTCA CTeneHb
Npo3payHOCTM 0bpasza, KOHUENTYyanbHas Harpyska U BO3MOXHOCTb €ro AeKoAMpo-
BaHUS HOCUTENEM A3blKa-LEesNn.

Mepexon, OT TEOPETMKO-METOAO0NOrMYECKMX MONOXKEHMN K MNPAKTUUYECKOM
BepUdUKALMN peanm3yeTcsl Yepes MHOMOCTYMNeHYaTyH) MCCNeaoBaTeNbCKYHO Mpo-
Lenypy, BKIFOYAHOLLYHO CEMb JIOMMYEeCKM B3aMMOCBA3aHHbIX 3TaMnoB.

OTan I. ®opmupoBaHue uccnepyembix ppaseoKoprnycos B conocrasnse-
MbIX fi3blKaX U UX CUCTEMaTHU3auMsa C AaNibHeMLIEeM KOJIMYeCTBEHHOM napa-
MeTpusauuen.

Ha paHHOM 3Tane co3paeTca penpe3eHTaTUBHbIA 3MMNMPUYECKUIM Basuc,
obecneymBatoLLM NEPeEXos OT MHTYUTUBHOINO 0TOopa pa3eonormyecknx eguHMLL,
K CUCTEMHOMY KOPMYCHOMY MOAENUPOBAHUIO C YETKUMU KPUTEPUSAMU BKIKOUEHMS
(pazeonornyecknx eguHuL, UxX Knaccudukaumen u nepBUYHOM KOIMYECTBEHHOM
napamMeTpu3saument.

OTan II. BbisBneHue MeXkbA3bIKOBbIX COOTBETCTBUMA.

Ha paHHOM 3Tane ocyllecTBnsieTcs nogbop MHOSA3bIYHbIX KOPPENATOB KayK-
Ao 6enopycckon eguMHULbl C KnaccuduKaumMer TUMOB MeXbs3blIKOBOrO Mapas-
nenusma (tabn. 1).
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Tabnuua 1

Twunbl MeXXbsA3bIKOBbIX COOTBETCTBUM Pa3HOSA3bIYHbIX

d)pa3EOﬂOI'ML-IECKMX eanHunL,

Twun
®opmyna XapaKkTepuctmka Mpume
COOTBETCTBMSA My P P puMep
OnHon eauHULEE NCXOOAHOIO
MHENHblE A13blKa MOJIHOCTbIO kansa 6boka <> a
N 11 6 t/by
3KBUBANEHTbI ) COOTBETCTBYET 0AHa eanHuua | someone's side [HBAPC]
S13blKa COMOCTaB/IEHUS
nao zoneiMm Hebom [CD 2,
c.95] «
e aHrn. out of doors (GykB.
‘3a aBepsmn’) [BPADC,
c. 394];
- * QHrN. (n the open air
OpHov eamMHMLE UCXOLHOTO (6yKB. ‘Ha OTKPBITOM
S13blka COOTBETCTBYET 8034 ;<e’) [HBAPC;
HECKO/bKO eAMHUL, B S3bIKe Y ’
COMOCTABNEHUS C * aHrA. under the open sky
BekTopHble 1:N/N:1 | pasnuumsimm 8 0BpasHoi (6ykB. ‘nop, OTKPbITbIM
3KBMBaNEHTbI | S|P P Hebom’) [HBAPC];
OCHOBE, NMparmMaTmMKe Unu . L
e pp. a la belle etoile
CTUINCTUYECKOM PErUCTPE; (6yKB. *Npu npeKpacHoi
BbIOOp 3KBMBaseHTa , i
3ge3ge’) [DLF, c. 204];
06YyCNOB/IEH KOHTEKCTOM ..
* dp. en plein air (byks.
‘Ha OTKpbITOM BO34yXe’)
[TLFi];
* ¢p. a ciel ouvert (6yks.
‘nop, oTKpbITbIM HEBOM”)
[Le Robert]
nacneeuw 3 Ko3ami Ha mope
‘BCEMY CcBOe Bpems’
[CD 2,c.192] —
onucaTesNbHbIW NepeBoA;:
OTcvTcTaMe * QHrN. a cautionary note
Y on premature action
(dpazeonornyeckoro ‘NpefoCTepeKeHMe
3KBMBAJIEHTA B A3blKe
OTHOCUTE/NIbHO
JlakyHapHble COMOCTaB/IeHUSI; Nepesaya
1:0 Npe>kaeBpPeEMEHHbIX
COOTBETCTBUS CMbIC/1a OCYLLECTBNAETCS - o
LEeNCTBUM

onucaTenbHo,
KaSIbKUPOBaHMEM MU
OYHKUMOHANbHOM 3aMEHOM

 pp. une mise en garde
contre toute action
prématurée
‘NpepocTepexkxeHne NpoTmB
nrobbIX
npeXxaeBpeEMEHHbIX
[encTBumn’
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[MpoBepka YCTaHOBNEHHbIX MHOA3bIYHbLIX (PPa3eonormyecKkMx COOTBETCTBUM
OCYLLECTBNAETCA MO ayTEHTUYHbIM JIeKCMKOrpadnUyeckKMM UCTOYHMKAM U HaLMo-
Ha/bHbIM KopnycaM conocTaBnsembix s3bikoB (Hanpumep BNC, HKP4, BNK,
TLFi v gp.) c uenbio CkNoUeHUs1 aBTOPCKMX OKKasnoHanusmos [1].

Or1an III.
nedpUHULMIA.

KOMNOHEeHTHbIM aHanuM3 3Ha4YeHMM MEeTOAOM C/I0BApPHbIX

OcyliecTBnsieTcs ceMHoOe OnucaHue Kaxaow bGenopycckom dpaseosormye-
CKOM eAMHMLbI B paMKax BblaeneHHbIX noarpynn [2].

Tabnuua 2
CTpyKTypa 3Ha4eHuMsa ppa3eosiornyeckon eanHuLbl nad 2oa6iM Hebam
MerakoMnoHeHTbl | MakKpoOKOMMOHEHTblI | MUKPOKOMMNOHEHTbI 3HayeHue
3HaYeHUs 3HaYeHUs 3HaYeHUs MUKPOKOMIOHEHTA
JNekcnyeckum
HeHoTaTt Hebo
HaXOXXAEHWNE BHE
NMOMELLIEHMS, Ha
Curvndwukar H ’
OTKPbITOM
NpoOCTpaHCTBe
KpbILLA MOMELLEHMUS
JeHoTaTuBHO- P t
- BOCMPUHMMAETCS KaK
CUFHUDUKATUBHbIN
o4exnaa; oTCcyTCTBME
. | KpbIWK accouumpyeTcs
Mdpazeosiormyeckui P Py
C Or0JIEHHOCTbIO,
obpas
HEMPUKPbLITOCTLIO U
YySI3BMUMOCTbIO YenoBeka
nepea NpUpoaHbIMU
CTUXUSMMU
OueHoYHbIN HEeMTpPasbHbIN
KoHHOTaTMBHbIN DMOLMOHaNbHbIN HeMTpanbHbIN
DKCMNPEeCCUBHbIN HEe3KCMpPeCcCUBHbIN
CTpyKTYpHO- dDyHKUMOHaNbHO- -
PyKTYP y - pa3rOBOPHbIN
A3bIKOBOM CTUNEeBOM
MYHKLNOHANbHO- -
yHei . | obweynoTpebuTenbHbIn
TeppUTOpUaNbHbIN
- MOYHKUMOHANbHO- -
MOYHKLMOHaNbHbIN - 06LEHAPOAHbIN
couManbHbIN
DyHKLMOHANbHO- -
< yCTapeBLUNM
TEMMOpabHbIN
DOyYHKUNOHANbHO- -
- ynoTpedbuTenbHbIn
YaCTOTHbIN
06CTOATENLCTBO MECTA,
"pamMMaTMyecKnm - npeaoXKHO-MMEHHas
rpynna
28 BecTHuk EenopyCCKoro rocyaapCTBeHHOro yHmBepcmureta MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
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OTan IV. CeMaHTH4YecKoe onuMcaHMe KOHTPaCcTUBHbIX nap.
MapannenbHoe comnocTaBneHMe HabOpPOB CeM KOHTPACTMBHbIX Map C MapKu-

pPOBKOM TWMNOB COOTBETCTBUS: a) 3K8. — COBMAAEHME CeMbl B 0BOMX A3bIKaX;
6) Heake. — pACXOXAEHUE MO COAEPXKAHUID MPU HanUuUKU  DYHKLMOHANLHOM
napannenu; B) 6e33ke. — OTCYTCTBME CEMHOrO COOTBETCTBMUS B S13blKe€ COMOCTaB-

NeHus.
Tabnuua 3

KOMMNOHEHTHbIN COCTaB CEMAaHTUUYECKOW CTPYKTYpbl 6en. nad 2oneiMm Hebam,
aHrn. out of doors, dpanu. a la belle étoile

Makpo-
I\:;:Z:c')r: :cz::: hﬁﬁ:izio: 6en. nad aHrn. out of | op. c? lq belle
AHaueHus SHaue- AHaueHUs 20/1bIM Hebam doors étoile
HUA
Nekcunye- HeHoTta- | JeHoTat OTKpbITOE NpOCTpaH- OTKpbITOE
CKUM TUBHO- NPOCTPAHCTBO | CTBO 3a NpPOCTPaHCTBO,
CUMHMK- BHE npeaenamm 4yacTo
duka- NOMELLIEHUS, NMOMELLIEHMS, | C aKLEHTOM Ha
TUBHbIN Hebo Kak ynuua, HOYHOE BpeMs
BEPXHAS npupoaa U 3Be34HOE
rpaHMua Hebo
CUrHu- HaxoXKaeHue npebbiBaHMEe | HOYEBKA MU
dukaT BHE YKPbITUS, | CHApYXM, ANuTenbHoe
Ha OTKPbITOM BHE npebbiBaHuMe
BO34yXe 3aMKHYTOro | 6e3 KpbiLu
rnomMeLleHusa | Hag rosioBomn
®pazeono- | «ronoe» ABepb Kak npekpacHas
rMYecKum (HesawMLLeH- | rpaHMLA 3Be3na —
obpa3 Hoe) Hebo — rnoMeLleHusa | noatusaums
YyS3BUMOCTb, — BbIXO[, HouM,
OTCYTCTBME B OTKPbITbIM | POMAHTUKA,
KpoBa, MUp acTeTU3aLmS
NpocToTa Uan BbIHY>KAEHHO-
3aBUCMMOCTb ro OTCyTCTBUS
OT CTUXUMN KUNbS
KoHHo- | OueHou- HeMTpanbHbIA | HEUTpaNb- onobpuTtenb-
TaTUB- HbIN HbIN HbIW
HblM 2Moumo- oTCyTCTBYET OTCYTCTBYET | JIMPUYECKUMN,
HaJIbHbIM BO3BbILLUEHHbIW
2kcnpec- He3Kcnpec- He3KCcnpec- | 3KCNpeccuB-
CUBHbIN CUBHbIN CUBHbIN HbIM

B ectHMUK benopycckoro rocysapcTtBeHHOr0 YHMBEPCUTETA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
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CrpykTyp- DOyHk- ®OyYHKUMO- | pa3roBOpHbIN pa3rosop- nnTepaTypHbIn
HO-A3bIKOBOW | LIMO- HaJIbHO- HbIN
Ha/b- CTUNEBOM
Hbl M ®yHKkuMo- | obuleynoTpe- | oblieyrnoTpe- | oblieynoTpe-
HaNbHO- BuUTEeNbHbIN BUTENbHbIN BuUTENbHbIN
TeppuTopm
aNbHbIM
®yHKuUMO- | 0bLLeHapoa- obuleHapoa- | obueHapoa-
HaNbHO- HbIU HbIU HbIW
coumanb-
HbIM
MYHKLMO- | COBPEMEHHbIN | COBPEMEH- COBpPEMEHHbIN
HanbHO- HbIM
TeMno-
panbHbIN
®OyHKUMo- | ynotpedu- ynoTpeou- ynoTtpebu-
HaJ/IbHO- TeNbHbIN TesNIbHbIN TeNbHbIN
YACTOTHbIN
Mpam- - npeasoXKHOo- NpeanoXXHo- | NPeasoyKHO-
MaTu- UMeHHas UMeHHas UMeHHas
YecKuMn rpynna, rpynna, rpynna
obcToATenb- obcToaTenb- | obcroaTenb-
CTBO MecTa CTBO MecTa CTBO MecTa
Otan V. BbigaBneHne HauMoHaNbHO-cneuMPUUECKUX KOMMOHEHTOB

3Ha4vyeHusd.

Ha paHHOM 3Tane ocCyLeCcTBASeTCA BbISBIEHWE HaLMOHaJIbHO-cneundmnye-

CKMX KOMMOHEHTOB 3HayeHMa pPaseosiorMyeckux eamMHUL, COMOCTaBJIIEMbIX
S13bIKOB MOCPeACcTBOM auddepeHuMaumm CeEM Ha 3KBUBANEHTHblE, HECOBMaAato-
Wwiue, Ge33KBMBANIEHTHbIE M NaKyHapHble, YTO MO3BO/SIET HE TONIbKO CUCTEMa-
TU3NPOBATb MEXbSA3bIKOBbIE PACXOXAEHUSA, HO WM OnNucaTb HaLUMOHaNbHO-Cre-
uMduryeckmne ceMbl Kak Mapkepbl KYyJIbTYPHOU MOEHTUYHOCTU, PUKCUPYS NPU 3TOM
PacXOoXXAEeHUS COMOCTaBNsIEMbIX (pPa3eosiorMyecknx eamHuUL, Ha YpOBHE MUKpPO-
KOMMOHEHTOB (AEHOTATUBHbIX, 06Pa3HbIX, KOHHOTAaTUBHbIX U PYHKLMOHANbHbIX),
yTO ObecneuymBaeT MNepexod OT KOHCTaTaumu ¢dopMasbHbIX COOTBETCTBUM K UH-
TepnpeTauMm KyNbTypHO 0BYCNIOBNEHHbIX CTPAaTErMn KOHLENTYanu3aumMm 0encTBu-
Te/IbHOCTU B COMOCTABNAEMbIX JIMHIBOKY/bTYpax.

Tabnunuya 4
Pasnuumna B ceMHOM cocTaBe ben. nad 2oss6iM Hebam,
aHrn. out of doors, dpaHu. a la belle étoile

nao 2o/b6iM a la belle Tun cooTseT-
MWKPOKOMMNOHEHT out of doors ..
Hebam étoile CcTBUS
HdeHoTtaT Hebo ABepu 3Be3a / HEe3KB.
3Be34pl
30 BecTHUK EBHODYCCKOFO rocyaapCTBeHHOro yHmBepcmureta MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
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M®dpaseosiormyeckuit | Kpbliwa 6yKBasbHO HabntogeHMe | He3KB.
obpas NMOMELLIEHUS! «3a 3Be3q =
BOCMPUHMUMAET- | OBEPAMUY; nosTmsaumsa /
€A Kak o4exna; | BocrnpusTue MpoHUS; obpas
OTCYTCTBUE [BEpEeN Kak HOYHOro Heba
KpbILLM rpaHuLbl, OT- | KaK «MNOKpo-
CBSA3blBaeTCA AenstoLen Ba», C OTTEH-
C OroJieH- nomMeLleHue KOM pOMaHTu-
HOCTbO, HEMPU- | OT OTKPbLITOrO | KM UK
KPbITOCTbHO NpOCTpaH- MPOHMUYECKOIro
cTBa «Hounera
B FOCTMHULLE
noJa, BbIBECKOM
3Be3/4bI»
PYHKLMOHANIbHO- pa3roBOpPHbIN pa3roBOpHbIM | IUTepaTyp- HE3KB.
CTUNEBOM Hbl M

OTan VI. Knaccupukaumsa MexxbsasbiKOBbIX COOTBETCTBUMI U pacyeT MH-
AEeKCOB 3KBUBAJIGHTHOCTMU.

LWar 1. benopyccko-MHOs3bIUYHbIE MEXbA3bIKOBbIE (hpPa3eoorMyeckme 3KBu-
BaJIEHTbl pacrnpefenstoTcs Mo CAefylolWuM TUMNaM: noJHblie ¢paszeonozudeckue
3K8UBAIEHMbI, XapPaKTePU3YIOLLMECS MAEHTUYHOCTbIO 0Opa3HbIX OCHOB, CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYECKUX, FTPaMMaTUYECKUX U (DYHKLMOHANbHO-NparMaTUYeCcKuUx Xapak-
TEPUCTUK, ¢hpaszeonozudeckue coomeemcmeusi, KOTOPbIM CBOMCTBEHHO MX YacTUY-
Hoe coBMaaeHue, be3sksusaseHmMHole paseonozuyeckue eouHuybl, He UMELLNE
bpaseonornyeckmx 3KBMBaJIEHTOB B f3blke conocTaBneHus [2; 3; 4]. CucrtemaTu-
3auMsa BblOENEHHbIX TUMOB MEXbs3bIKOBOrO (Ppa3eosiormyeckoro napasnnenmsma
npeacTaBneHa B Tabnumue 5.

Tabnuuya 5
Twunbl MeXXbsA3bIKOBOro ppa3eosiorMyeckoro napanienmsma
Twn cooTBeTCTBMSA Mpumepsl XapakTepucTtuka
MonHbie 6en. nao 2onbiM HebamM = aHTN. | WAEHTUYHOCTb OBpPaA3HbIX
(dbpazeonormyeckme under the open sky, dp. a ciel | oCHOB, CTPYKTYpHO-
3KBMBANEHTbI ouvert CEMaHTUYECKUX,
rpamMMaTUYeCKmX
N GYHKLMOHANbHO-
nparMaTUYeckKmx
XapaKTepUCTUK
Mpaseonormnyeckue | 6en. nad 2onvimM Hebam = aHrN. | COBMaAEHUE 3HAYEHMS NPU
COOTBETCTBMS out of doors, dp. en plein air OT/IMYNM 0Opa3HbIX OCHOB

BecTHUK BGJ'IOpYCCKOFO rocynapCTtBeHHOro yHmBepcutetra NHOCTPaHHbIX A3bIKOB
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besskBuBaneHTHble | Ben. nad eapwvok OTCYTCTBME B A3bIKe

(dbpazeonormyeckme nadcmpesieayb ‘CTPUYb BONIOCHI | CONOCTAB/IEHMS

eANHULbI Nno Kpyry, oCTaBnsis nx dbpaseonornyeckoro
OAMHAKOBOM AJINHbI" — aHr. 3KBUBANIEHTA MU

to cut (hair) evenly around the | cooTBeTCTBUSI.
head, dp. couper les cheveux
droit autour de la téte

LWar 2. OnpepeneHne MHAEKCOB MeXbA3blKOBOM ¢pa3eosormyeckom
3KBUBANIEHTHOCTU, HaUMUOHaNbHOM cneundukn, 6e33KBUBANEHTHOCTU, U30-
Mopdusma n annomopdusma.

UHoekc 3ksusareHmHocmu B paMKax Kaxkaoun cdpaseoceMaHTUYeCcKoW noa-
rpynnbl onpeaensieTcs OTHOLUEHMEM KONIMYECTBA BENOPYCCKMX eaUHULL, MMEROLLMX
NMOJIHblE WMHOA3bIYHbIE 3KBMBAMEHTbI, K 00OLWEMY uucay OGenopycckux ¢paseo-
JIOrM3MOB OnpenenieHHOM rpynnbl.

UHOekc HayuoHanbHolU cheyuguku — OTHOLUEHWE KONMYECTBa Genopycckmx
(dpa3eonornyeckmx egumHuL, UMELWUX MHONA3bIYHbIE COOTBETCTBUS, K 0OOLLEMY
umcny 6enopycckmx ¢ppaseonorMsMoB onpeaeneHHoOM rpynnbil.

UHOekc 6e3akeusareHmHocmu — OTHOLLUEHME KosinyecTBa benopycckux ¢pa-
3€0/1I0MMYECKMX €OUHUL, HE MMEKLLMX MHONA3bIYHbIX MOJIHbIX MM YaCTUYHbIX
COOTBETCTBUM, K 0OLLEMY UMCNy BENOPYCCKMX PPa3eosiorM3MoB B KaXKa0M rpynne.

UHdekc uzomopguszma — OTHOLLEHWE COBOKYMHOCTU Genopycckux gpaszeono-
FMYEeCKMX eauHUL, UMEKLMX MOJIHbIE MHOSA3bIYHbIE 3KBUBANIEHTbI BCEX Py
K 0OLLEMY KOMMYECTBY eauHUL, UCCeayeMoro Koprnyca benopycckmx ¢paseono-
rM3MOB.

UHdekc annomopguszma — OTHOLLEHME COBOKYMHOCTM Benopycckmnx 6e3skeu-
BaJIEHTHbIX (pa3eosiorM3MoB U eauHUL, UMEIOLLMX MHONA3bIYHbIE dpaseosiornye-
CKMe COOTBETCTBMSA, K 0bLWEeMy 0bbeMy mnccneayeMoro 6enopycckoro ¢gpaseokop-
nyca.

Y cTaHOBNEHME MHAOEKCOB M3oMopdm3Ma 1 annomMopdusMa B CONOCTABNSEMbIX
dpaseocucTeMax obecreuMBaeT MEeTOAOJIOrMYECKM OBOCHOBAHHbLIM MNepexosn OT
KOHCTaTaLMN MEXbA3bIKOBbIX COOTBETCTBUMN K MHTEPNPeTaLUM KOrHUTUBHBIX YHU-
BEpCaMM U  HaUMOHaNbHO-CreuudUyecknx MexaHU3MOB KOHLENTyanmsaumm
OKPY>KatoLLLEN AEUCTBUTENbHOCTU, PEMPE3EHTUPYIOLLMX UAEONOrMYEcKMe U 3THO-
KY/bTYpHbl€ AeTEPMUHAHTbI A3bIKOBOM KapTMHbI MUPa.

OTan VII. Jlekcukorpaduueckaa napameTpusaums U cocTaBNieHUE KOH-
TPacTUBHOIro NonuAsbiYHOro paseosorMvyeckoro cioBaps ¢ mera-, Makpo-,
MeTa- U MUKPOCTPYKTYpPOM.

MeracTpykTypa npeacTasnsieT cobor MNopsaok OpraHM3aumM OCHOBHbIX
KOMIMOHEHTOB C/IOBAps: HA38aHus, 021aefeHuUs, NPeouCcaosus, CNUCKA UCNO/Nb308aH-
HbIX UCMOYHUKO8, CNUCKO8 YCI08HbIX COKPAaleHUU U YCN08HbIX 3HAKO8, CUHONCUCA,
cnoeHuka. MakpoCTpyKTypa onpeaensetcs nepevyHeM MpeacTaBieHHbIX B CO-
Bape (dpaseonornyeckmx rpynn. MeTacTpykTypa peanu3yeTcs KOMMJIEKCOM
hopManmn30BaHHbIX NeKCUKorpadmyeckmux BepbanbHbIX U BMU3YasIbHbIX MHAMKATO-
poB. MUKpOCTPYKTYypa COCTOUT B pa3spaboTaHHOW ANa Kaxkaou benopycckowm
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dbpaseosiornyeckor eauHULbI CIOBapHOM CTaTbe C pasfenaMm HOMUHauum, opdo-
rpacdmyeckor, rpaMMaTUUYeCcKOM, MparMaTUYeCKOM M CeMaHTUYeckou WHdopma-
LUUU, JIMHTBOKYNbTYPHOrO KOMMEHTapUsl, 3KBUBaNEHUMM, UANKOCTPaLMK, nacnop-
TM3auMn. 30Ha HOMMHauMM BBOAMT benopycckun ¢paseonormMsm B Kopnyc
cnoapsi. Opdorpacdmyeckor KOMNOHEHT PeENPE3EHTUPYET BapUaHTbl €r0 Harnmca-
Hus. B pa3pene rpamMmatmyeckor WH@OpMauMM MpPeacTaBAsOTCS CBeAeHus
O CTPYKTYPHO-S13bIKOBbIX CBOMCTBaX (paseosiornyeckon eamuHuubl. lNMparMaTtuye-
CKMM KOMMOHEHT AEMOHCTPUPYET ee PYHKLMOHAJNIbHbIE XapakTepucTukn. B pas-
fene CeMaHTUYeckon UWHbOopMaUMK MpeacTaBnsaeTcs 3HayeHue 0enopycckoro
dpazeonormnsma. JIMHrBoKyNbTYPHbIA KOMMEHTApPUIM 3KCNAMUMPYET HALMOHAIbHO-
cneumMduryeckyro CEMAHTUMKY bBenopycckoro ¢paseonormsmMa um ero MHos3blYHbIX
aHanoroBs, NpeacTaBNEHHbIX B 30HE 3KBUBAJIEHHOCTM C PAaCKPbITUEM MX 0OPa3HOM
OCHOBbI, UCTOPUKO-3THOrpaUYeCKMX OeTEPMUHAHT U MpParMaTUYeCKOro MOTeH-
uvana ana obecreyeHnss MakCMManbHOM QYHKLUMOHAaIbHOW 3KBMBAJIEHTHOCTU MpwU
MEXXbA3bIKOBOM cCOMocTaBneHnn. UnnocTpaTMBHbIM KOMMOHEHT OEMOHCTPUPYET
0bpa3ubl yrnoTpebseHnss 6enopycckom eamHULbl U ee MHONA3bIYHbIX COOTBETCTBUM.
Paspen nacnoptusauum comepXXuT MHGOpMaLMIo 006 MCTOYHMKAX $3bIKOBOIO
MaTepuana.
CnoBapHas cTaTbsl NpeacTaBASAeTCS CNeayoLWmnM obpa3om:

NAL FOJ1IbiIM HEBAM [CD 2, c. 95].

Pazm. 3HaxomykaHHe, Hayner Ui A3eMHacub Na-3a namsllKaHHEM, Ha aaKpbiTak MpacTopsbl,
6e3 paxy Haf ranaBow.

NitapanbHa Heba ycnpbiMaeuua K aasiHae «MNoKpbiBa», a aACyTHaCLUb Aaxy acalblioeuua
3 aroJieHacLto, HeMpbIKPbITACLLKO | Ypa3niBacCLio YasiaBeka nepag npbipoaHbIMi CTbIXisIMI.

=in the open air [CDEI, p. 312; LDCE, p. 487].

JNliTapanbHa ‘Ha agKpbITbiM MaBeTpbl’, MeTadapblUHae nepaacdHCaBaHHE SKOra nasHavae
3HaXOMKaHHE Ma-3a Mexami OyabiHKka 6e3 [pgagaTkoBan  3MaubisiHasbHan  adapboyki;
CTbINIiICTbIYHA HEUTpPabHAe Na3HauYsHHE MeCLLAa3HaX0XKaHHS.

==a la belle étoile [DLF].

NiTapanbHa ‘npbl Npbiro)kan 30publ’; BO6pa3 HayHora Heba 3 aKU3HTAM Ha 3CT3TbIYHbIM
yCrnpbIMaHHI 30pak, Mae ABYyMNiaHaByk nparMaTtbliky: (1) pamaHTblYHas KaHaTaubls — Aabpa-
BOJIbHbI Hauyfer Ha npbipoa3e, HasipaHHe 3a 30pKaMi; (2) ipaHivyHas KaHaTaublg — BbIMyLUaHas
aACYTHACLb XblNS, KHAYNEr Y racLiHilbl Nag, BbIBECKAM 30pKi».

Ka6 3a mabolu npayda 6sina, mo He cs03ey 6bi 2amak nad 20neiM HebaMm... (LETka)

A minute later they came out under the open sky (the sun was still shining) and found
themselves looking down on a fine sight. (C.S. Lewis) [BNC] ‘lMpa3 xBiniHy sHbl anbiHysics
napa rojsibiM He6aM — COHLLa YCE ALLY3 CBALiNa — | Nepag iMi agKpbiiaca LyAoyHae Bifosiliya’.

Cette nuit-la, nous avons dormi a la belle étoile [Context] ‘Y Tyt HOY Mbl cnani nap,
ronbiM He6aMm’.

TaknM 06pa3oM, NpensiokeHHass MHTErpaTUBHAsh METOAMKA COMOCTaB/IEHUS
(bpaseosornyeckmx CUCTEM HEBNM3KOPOACTBEHHbLIX $13bIKOB (DOPMUpPYET TEOpeTu-
KO-MeTOA0M0rMYeCKM Kapkac, obecnevymBaroLLMIM  KOMMIEKCHOe onucaHue dpa-
3€0/10rMYeckmnx eanHuy,. LleHTpanbHbIM 3n1€MEHTOM AaHHOW MOAENU BbICTynaeT
YEeTbIPEXKOMMOHEHTHAs CEMHas CTPYKTypa 3Ha4YeHUs pasHOA3blYHbIX (paseoso-
FMYECKUX eOUHULL, KOTOpasi CMeLLLAeT UCCNeaoBaTeNnbCKUM OKyYC € Mx popManbHO-
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ro OTOXAECTBNEHWUS Ha YyCTaHOBNeHMEe (YHKLMOHaNbHO-NparMaTUYeCcKon 3KBU-
BaneHTHocTU. CeMUCTaaMMHas UccnenoBaTeNbCKasl Npoueaypa, UHTerpmpytoLLas
KOpnycHoe npo@uaMpoBaHUE, KOMMOHEHTHbIM aHanu3 U auddepeHuManbHyto
CEMaHTM3aLUMIO, CO303ET IMMUPUYECKU BepUPULMPYEMYIO OCHOBY ANSt NEKCUKO-
rpacdumyeckoro MoaennmpoBaHma Gpa3eonormMyecknx NoACUCTEM, pesybTaTbl KOTO-
poro MoryT OblTb HEnoCpesCcTBEHHO WMHTErPUPOBAHbI B apXMTEKTYpy MOAU-
JIMHrBaNbHbIX (Pa3eosiorMyeckmx CcioBaper C JIMHIBOKYJIbTYPHbIMWU KOMMEHTa-
pUSMK, MOAYNN CUCTEM MALLUMHHOIO NepeBoja M y4yebHo-MeToaMuYecKme KoOMiek-
Cbl AN npenofaBaHMs HeBMM3KOPOACTBEHHbIX 3bIKOB KaK POAHbIX U MHOCTPaH-
HbIX.
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